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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Nr. 39 VAN DE REGERING
(Ter vervanging van amendement nr. 12, DOC 50 1185/
4)

Art. 3

Het voorgestelde artikel 75ter wijzigen als volgt:

A. de woorden «officieren en agenten van gerech-
telijke politie» vervangen door de woorden «de per-
sonen die in de uitoefening van hun beroepsactiviteit
betrokken zijn bij de vaststelling van en het onderzoek
naar een misdrijf of naar aanleiding van de toepassing
van de wet kennis nemen van omstandigheden waarin
het misdrijf werd gepleegd en»;

B. de woorden «hun dienstadres» vervangen door
de woorden «hun dienstadres of het adres waarop zij
gewoonlijk hun beroep uitoefenen».

N° 39 DU GOUVERNEMENT
(En remplacement de l’amendement n° 12, DOC 50
1185/4)

Art. 3

Modifier l’article 75ter, proposé comme suit:

A. remplacer les mots «des officiers et des agents
de police judiciaire» par les mots «des personnes qui,
dans l’exercice de leurs activités professionnelles, sont
impliquées dans la constatation et l’instruction d’une
infraction ou à l’occasion de l’application de la loi, pren-
nent connaissance des circonstances dans lesquelles
l’infraction a été commise,et»;

B. remplacer les mots «leur adresse de service»
par les mots «leur adresse de service ou l’adresse à
laquelle ils exercent habituellement leur profession».

Documents précédents :

Doc 50 1185/ (2000/2001) :
001 :  Projet de loi.
002 à 005 :  Amendements.

Voorgaande documenten :

Doc 50 1185/ (2000/2001) :
001 :  Wetsontwerp.
002 tot 005 :  Amendementen.
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JUSTIFICATION

En comparaison avec l’amendement n° 12 du gouvernement,
il est ajouté une restriction dans la deuxième catégorie de per-
sonnes qui peuvent éventuellement indiquer leur adresse de
service au lieu de leur adresse privée. La première catégorie ne
pose pas de problème puisqu’elle vise les acteurs de la justice.
Dans la deuxième  catégorie, il est exigé, à côté de l’exécution
des activités professionnelles, une base légale. Par exemple,
l’employé de banque qui transmet des informations sur une tran-
saction suspecte à la cellule de traitement des informations fi-
nancières, y est obligé par la loi. Il s’agit donc de personnes qui,
sur base d’une obligation ou d’une compétence légale prennent
connaissance de certaines circonstances dans lesquelles une
infraction a été commise.

N° 40 DU GOUVERNEMENT
(En remplacement de l’amendement n° 13, DOC 50
1185/4)

Art. 6

Modifier l’article 155ter, proposé comme suit:

A. remplacer les mots «des officiers et des agents
de police judiciaire» par les mots «des personnes qui,
dans l’exercice de leurs activités professionnelles, sont
impliquées dans la constatation et l’instruction d’une
infraction ou à l’occasion de l’application de la loi, pren-
nent connaissance des circonstances dans lesquelles
l’infraction a été commise, et»;

B. remplacer les mots «leur adresse de service»
par les mots «leur adresse de service ou l’adresse à
laquelle ils exercent habituellement leur profession.».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 39.

N° 41 DU GOUVERNEMENT
(En remplacement de l’amendement n° 14, DOC 50
1185/4)

Art. 10

Modifier l’article 317ter proposé comme suit:

A. remplacer les mots «des officiers et des agents
de police judiciaire» par les mots «des personnes qui,
dans l’exercice de leurs activités professionnelles, sont
impliqués dans la constatation et l’instruction d’une in-
fraction ou à l’occasion de l’application de la loi, pren-
nent connaissance des circonstances dans lesquelles
l’infraction a été commise, et»;

VERANTWOORDING

In vergelijking met amendement nr. 12 van de regering wordt
hier een beperking ingevoegd in de tweede categorie personen
die eventueel hun dienstadres kunnen opgeven in plaats van
hun privé-adres. De eerste categorie stelt geen probleem in
omdat hiermee de actoren van de justitie wordt bedoeld. In de
tweede categorie wordt naast de beroepsuitoefening ook een
wettelijke basis vereist. Bij wijze van voorbeeld is de bankbe-
diende die inlichtingen over een verdachte transactie overmaakt
aan de cel voor financiële informatieverwerking daartoe ver-
plicht door de wet. Het gaat dus om personen die op basis van
een wettelijke verplichting of bevoegdheid kennis nemen van
bepaalde omstandigheden waarin een mogelijk misdrijf werd ge-
pleegd.

Nr. 40 VAN DE REGERING
(Ter vervanging van amendement nr. 13, DOC 50 1185/
004)

Art. 6

Het voorgestelde artikel 155ter als volgt wijzigen:

A. de woorden «officieren en agenten van gerech-
telijke politie» vervangen door de woorden «de per-
sonen die in de uitoefening van hun beroepsactiviteit
betrokken zijn bij de vaststelling van en het onderzoek
naar een misdrijf of naar aanleiding van de toepassing
van de wet kennis nemen van omstandigheden waarin
het misdrijf werd gepleegd, en»;

B. de woorden «hun dienstadres» vervangen door
de woorden «hun dienstadres of het adres waarop zij
gewoonlijk hun beroep uitoefenen.».

VERANTWOORDING

Zie verantwoording van amendement nummer 39.

Nr. 41 VAN DE REGERING
(Ter vervanging van amendement nr. 14, DOC 50 1185/
004)

Art. 10

Het voorgestelde artikel 317ter als volgt wijzigen:

A. de woorden «officieren en agenten van gerech-
telijke politie» vervangen door de woorden «de per-
sonen die in de uitoefening van hun beroepsactiviteit
betrokken zijn bij de vaststelling van en het onderzoek
naar een misdrijf of naar aanleiding van de toepassing
van de wet kennis nemen van omstandigheden waarin
het misdrijf werd gepleegd, en»;
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B. remplacer les mots «leur adresse de service»
par les mots «leur adresse de service ou l’adresse  à
laquelle ils exercent habituellement leur profession».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement précédent.

N° 42 DU GOUVERNEMENT

Art. 13

A l’article 315bis, supprimer le dernier alinéa.

JUSTIFICATION

Il s’agit d’une adaptation technique au regard de la procé-
dure orale et spécifique de la cour d’assises.(voir également
amendement n° 43)

N° 43 DU GOUVERNEMENT

Art. 13bis (nouveau)

Insérer un article 13bis, libellé comme suit:

«Art. 13bis. — A l’article 341 du même Code, il est
inséré entre le deuxième et troisième alinéa un nouvel
alinéa, libellé comme suit:

«Le cas échéant, le président avertira les jurés qu’un
témoignage qui a été obtenu à la suite de l’application
des articles 86bis et 86ter, ne peut être pris en consi-
dération comme preuve que pour autant qu’il soit cor-
roboré dans une mesure importante par d’autres
moyens de preuve».

JUSTIFICATION

Il s’agit d’une adaptation technique au regard de la procé-
dure orale et spécifique de la cour d’assises.

Le ministre de la Justice,

Marc VERWILGHEN

B. de woorden «hun dienstadres» vervangen door
de woorden «hun dienstadres of het adres waarop zij
gewoonlijk hun beroep uitoefenen.».

VERANTWOORDING

Zie vorig amendement.

Nr. 42 VAN DE REGERING

Art. 13

In het voorgestelde artikel 315bis, het laatste lid
weglaten.

VERANTWOORDING

Het betreft hier een technische aanpassing gezien de mon-
delinge en bijzondere procedure voor het hof van assisen (zie
ook amendement nr 43).

Nr. 43 VAN DE REGERING

Art. 13bis (nieuw)

Een artikel 13bis invoegen, luidend als volgt:

«Art. 13bis. — In artikel 341 van hetzelfde Wetboek
wordt tussen het tweede en het derde lid een nieuw lid
ingevoegd, luidend als volgt:

«In voorkomend geval waarschuwt de voorzitter de
gezworenen dat een getuigenverklaring die ingevolge de
toepassing van de artikelen 86bis en 86ter werd ver-
kregen slechts in aanmerking kan genomen worden als
bewijs op voorwaarde dat zij in belangrijke mate steun
vindt in andere bewijsmiddelen.».».

VERANTWOORDING

Het betreft hier een technische aanpassing gezien de mon-
delinge en bijzondere procedure voor het hof van assisen.

De minister van Justitie,

Marc VERWILGHEN
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